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Воведни обреди Isingeniso Imicikilisho

Знак на крстот Uphawu lwesiphambano

Во името на Отецот и на Синот и

на Светиот Дух.

Ngegama likaYise, neliNdodana,

noMoya oNgcwele.

Амин Amen

Поздрав Izwi lokubingelela

Благодатта на нашиот Господ

Исус Христос, и loveубовта кон

Бога, и причест на Светиот Дух

Биди со сите вас.

Umusa weNkosi yethu uJesu

Kristu, Futhi uthando

lukaNkulunkulu, kanye

Nokuhlangana Komoya

Ongcwele Yiba nani nonke.

И со вашиот дух. Nangomoya wakho.

Казнено дело Isenzo Esiphezulu

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И

така се подготвиме да ги славиме

светите мистерии.

Bazalwane (abafowethu

nodadewethu), masivume izono

zethu, Futhi ukuze uzilungiselele

ukugubha izimfihlakalo

ezingcwele.

Јас признавам на Семоќниот Бог И

за тебе, моите браќа и сестри,

дека многу згрешив, Во моите

мисли и според моите зборови, во

она што го направив и во она што

не успеав да го направам, Преку

моја вина, Преку моја вина, Преку

мојата најтешка вина; Затоа ја

прашувам благословена Марија

постојано девственото, сите

ангели и светци, И вие, моите

браќа и сестри, Да се молиш за

мене на Господ нашиот Бог.

Ngiyavuma kuNkulunkulu

uSomandla Futhi kubafowethu

nodadewethu, Ukuthi ngesono

kakhulu, Emicabangweni yami

nakumazwi ami, kulokho

engikwenzile nakulokho

engikwehlulekile ukukwenza,

Ngephutha lami, Ngephutha

lami, ngephutha lami elibi

kakhulu; Ngakho-ke ngibuza

ubusisiwe uMariya eke wahlala

endari. Zonke izingelosi

nosanta, Futhi wena, bafowethu

nodadewethu, ukungikhuleka

eNkosini uNkulunkulu wethu.

Нека семоќниот Бог нека се

смилува на нас, Простете ни ги

Kwangathi uNkulunkulu

uSomandla angaba nesihe kithi,
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нашите гревови, И доведете нè во

вечен живот.

Sithethelele izono zethu, Futhi

usisondeze ekuphileni

okuphakade.

Амин Amen

Кири Kyrie

Господи помилуј. Nkosi, yiba nomusa.

Господи помилуј. Nkosi, yiba nomusa.

Христе, помилуј. Kristu, yiba nomusa.

Христе, помилуј. Kristu, yiba nomusa.

Господи помилуј. Nkosi, yiba nomusa.

Господи помилуј. Nkosi, yiba nomusa.

Глорија Ikaluzimu

Слава на Бога во висините, а на

земјата мир на луѓето со добра

волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те обожаваме, те

величаме, Ви благодариме за

вашата голема слава, Господи

Боже, Цар небесен, О Боже,

семоќен Татко. Господ Исус

Христос, Единороден Син, Господи

Боже, Јагне Божјо, Сине на

Отецот, ти ги земаш гревовите на

светот, помилуј нè; ти ги земаш

гревовите на светот, прими ја

нашата молитва; седиш од

десната страна на Отецот,

смилувај се на нас. Зашто само ти

си Светецот, само ти си Господ,

само ти си Севишен, Исус Христос,

со Светиот Дух, во слава на Бога

Отецот. Амин.

Udumo kuNkulunkulu

kweliphezulu, nokuthula

emhlabeni kubantu abathanda

okuhle. Siyakudumisa,

siyakubusisa, siyakuthanda,

siyakudumisa, siyakubonga

ngenkazimulo yakho enkulu,

Nkosi Nkulunkulu, Nkosi

yasezulwini, O Nkulunkulu, Baba

onamandla onke. INkosi uJesu

Kristu, iNdodana ezelwe yodwa,

Nkosi Nkulunkulu, iWundlu

likaNkulunkulu, iNdodana

kaYise, ususa izono zomhlaba,

sihawukele; ususa izono

zomhlaba, yemukela umkhuleko

wethu; nihlezi ngakwesokunene

sikaBaba. sihawukele. Ngokuba

wena wedwa ungoNgcwele,

wena wedwa unguJehova, wena

wedwa ungoPhezukonke, UJesu

Kristu, ngoMoya oNgcwele,

enkazimulweni kaNkulunkulu

uBaba. Amen.

Собери Butha
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Да се молиме. Asikhuleke.

Амин. Amen.

Литургија на зборот I-Liturgy yeZwi

Прво читање Ukufundwa kokuqala

Словото Господово. Izwi leNkosi.

Фала му на Бога. Makabongwe uNkulunkulu.

Одговорски псалм IHubo Resporial

Второ читање Ukufundwa kwesibili

Словото Господово. Izwi leNkosi.

Фала му на Бога. Makabongwe uNkulunkulu.

Госпел Izindaba ezinhle

Господ нека биде со вас. INkosi ibe nani.

И со твојот дух. Futhi ngomoya wakho.

Читање од светото Евангелие

според Н.

Ukufundwa kweVangeli

elingcwele ngokukaN.

Слава ти, Господи Udumo kuwe, O Nkosi

Евангелието Господово. Ivangeli leNkosi.

Фала ти Господи Исусе Христе. Udumo kuwe, Nkosi Jesu Kristu.

Професија на вера Umsebenzi wokholo

Јас верувам во еден Бог,

Семоќниот Отец, творец на

небото и земјата, на сите нешта

видливи и невидливи. Јас верувам

во еден Господ Исус Христос,

Единородниот Син Божји, роден

од Отецот пред сите векови. Бог

од Бога, Светлина од светлина,

вистинскиот Бог од вистинскиот

Бог, роден, не создаден,

истосуштински со Отецот; преку

него се создаде сè. За нас луѓето

и за нашето спасение слезе од

небото, и преку Светиот Дух се

воплоти од Дева Марија, и стана

човек. Заради нас беше распнат

Ngikholwa kuNkulunkulu

oyedwa, uBaba uMninimandla

onke, umenzi wezulu nomhlaba,

yazo zonke izinto ezibonakalayo

nezingabonakali. Ngiyakholwa

eNkosini eyodwa uJesu Kristu,

iNdodana kaNkulunkulu ezelwe

yodwa, ozelwe nguBaba

ngaphambi kwayo yonke

iminyaka. uNkulunkulu ovela

kuNkulunkulu, Ukukhanya

okuvela ekukhanyeni,

uNkulunkulu weqiniso ovela

kuNkulunkulu weqiniso, ezelwe,

engenziwanga, elingana noYise;

zonke zenziwa ngaye. Wehla
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под Понтиј Пилат, претрпе смрт и

беше погребан, и воскресна на

третиот ден во согласност со

Светото писмо. Тој се вознесе на

небото и седи од десната страна

на Отецот. Тој повторно ќе дојде

во слава да им суди на живите и

мртвите и неговото царство нема

да има крај. Верувам во Светиот

Дух, Господ, Животодавецот, кој

произлегува од Отецот и Синот,

кој со Отецот и Синот се обожава

и прославува, кој зборувал преку

пророците. Верувам во една,

света, соборна и апостолска

црква. Исповедам едно Крштение

за простување на гревовите и со

нетрпение го очекувам

воскресението на мртвите и

животот на светот што доаѓа.

Амин.

ezulwini ngenxa yethu thina

bantu nensindiso yethu. futhi

ngoMoya oNgcwele wenziwa

inyama yeNcasakazi uMariya,

waba ngumuntu. Ngenxa yethu

wabethelwa esiphambanweni

ngaphansi kukaPontiyu Pilatu,

wahlushwa ukufa futhi

wembelwa, wabuye wavuka

ngosuku lwesithathu

ngokuvumelana nemiBhalo.

Wenyukela ezulwini futhi uhlezi

ngakwesokunene sikaBaba.

Uyobuya futhi ngenkazimulo

ukwahlulela abaphilayo

nabafileyo nombuso wakhe

awuyikuba nakuphela.

Ngiyakholwa kuMoya oNgcwele,

iNkosi, umniki-kuphila, ophuma

kuYise neNdodana, odunyiswa

kuYise neNdodana, owakhuluma

ngabaprofethi. Ngikholelwa

eBandleni elilodwa, elingcwele,

lamaKhatholika kanye

nelabaphostoli. Ngivuma

uMbhapathizo owodwa

wokuthethelelwa kwezono futhi

ngibheke phambili ekuvukeni

kwabafileyo nokuphila kwezwe

elizayo. Amen.

Хомили -Hambi

Универзална молитва Umkhuleko wendawo yonke

Му се молиме на Господа. Siyakhuleka eNkosini.

Господи, слушни ја нашата

молитва.

Nkosi, yizwa umkhuleko wethu.

Литургија на

Евхаристијата

I-Liturgy of the

Eucharistist
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Понуда Umnikelo

Нека е благословен Бог

засекогаш.

Makabongwe uNkulunkulu kuze

kube phakade.

Молете се, браќа (браќа и сестри),

дека мојата и твојата жртва може

да биде прифатливо за Бога,

семоќниот Отец.

Khulekani, bazalwane

(bazalwane nodade) ukuthi

umhlatshelo wami nowakho

kwamukeleka kuNkulunkulu,

uBaba onamandla onke.

Нека Господ ја прифати жртвата

од вашите раце за пофалба и

слава на неговото име, за наше

добро и доброто на целата негова

света Црква.

Sengathi iNkosi ingawamukela

umnikelo ezandleni zenu

ngenxa yodumo nenkazimulo

yegama lakhe, kube kuhle kithi

nokuhle kweBandla lakhe

elingcwele lonke.

Амин. Amen.

Евхаристиска молитва Umthandazo we-Ekaristi

Господ нека биде со вас. INkosi ibe nani.

И со твојот дух. Futhi ngomoya wakho.

Подигнете ги вашите срца. Phakamisani izinhliziyo zenu.

Ги креваме до Господа. Sibaphakamisela eNkosini.

Да Му благодариме на Господа,

нашиот Бог.

Masibonge uJehova uNkulunkulu

wethu.

Правилно и праведно е. Ilungile futhi ilungile.

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се полни

со твојата слава. Осана во

највисокото. Блажен е оној што

доаѓа во името Господово. Осана

во највисокото.

Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele,

Nkulunkulu Sebawoti. Izulu

nomhlaba kugcwele inkazimulo

yakho. Hosana kweliphezulu.

Ubusisiwe ozayo egameni

leNkosi. Hosana kweliphezulu.

Тајната на верата. Imfihlakalo yokukholwa.

Ја објавуваме твојата смрт,

Господи, и исповедај го своето

воскресение додека не дојдеш

повторно. Или: Кога ќе го јадеме

овој леб и ќе ја пиеме оваа чаша,

ја објавуваме твојата смрт,

Господи, додека не дојдеш

Simemezela ukufa kwakho,

Nkosi, futhi uvume ukuVuka

kwakho uze ubuye futhi. Noma:

Uma sidla lesi Sinkwa futhi

siphuza le ndebe, simemezela

ukufa kwakho, Nkosi, uze ubuye

futhi. Noma: Sisindise, Msindisi
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повторно. Или: Спаси нè,

Спасителу на светот, зашто со

Твојот Крст и Воскресение не

ослободивте.

womhlaba, ngokuba

ngesiphambano sakho

nokuvuka kwabafileyo

usikhulule.

Амин. Amen.

Обред на причест Umkhosi Wesidlo

По заповед на Спасителот и

формирани од божествено учење,

се осмелуваме да кажеме:

Ngomyalo woMsindisi futhi

sakhiwe ngemfundiso

yaphezulu, singalokotha sithi:

Оче наш, Кој си на небесата, да се

свети името твое; да дојде твоето

царство, нека биде волјата твоја

на земјата како што е на небото.

Дај ни го овој ден нашиот

секојдневен леб, и прости ни ги

нашите гревови, како што им

простуваме на оние што ни

згрешуваат; и не воведувај нè во

искушение, но избави нè од злото.

Baba wethu osezulwini,

malingcweliswe igama lakho;

umbuso wakho mawufike.

mayenziwe intando yakho

emhlabeni njengasezulwini.

Siphe namuhla isinkwa sethu

semihla ngemihla; futhi

usithethelele iziphambeko

zethu, njengoba nathi

sibathethelela abasonayo; futhi

ungasingenisi ekulingweni;

kodwa usikhulule kokubi.

Избави нè, Господи, се молиме, од

секое зло, милостиво дарувај мир

во нашите денови, дека, со помош

на твојата милост, можеби

секогаш ќе бидеме ослободени од

гревот и безбеден од секаква

неволја, додека ја чекаме

блажената надеж и доаѓањето на

нашиот Спасител, Исус Христос.

Siyakhuleka, Nkosi, sikhulule

kubo bonke ububi. ngomusa

mawuphe ukuthula ezinsukwini

zethu, ukuthi, ngosizo lwesihe

sakho, singahlala sikhululekile

esonweni futhi uphephile kukho

konke ukucindezeleka, njengoba

silindele ithemba elibusisiwe

nokufika koMsindisi wethu uJesu

Kristu.

За царството, моќта и славата се

твои сега и засекогаш.

Ngombuso, amandla

nenkazimulo kungokwakho

manje naphakade.

Господи Исусе Христе, Кој им рече

на твоите апостоли: Мир ти

оставам, мој мир ти давам, не

гледај на нашите гревови, туку

INkosi uJesu Kristu, owathi

kubaPhostoli bakho: Ukuthula

ngikushiya, ukuthula kwami 

ngikunika, ungabheki izono
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врз верата на вашата Црква, и

милосрдно дај ѝ мир и единство

во согласност со вашата волја.

Кои живеат и царуваат во вечни

векови.

zethu; kodwa ngokholo

lweBandla lakho, futhi ngomusa

uyinike ukuthula nobunye

ngokuvumelana nentando

yakho. Abaphilayo futhi babuse

kuze kube phakade naphakade.

Амин. Amen.

Мирот Господов да биде со вас

секогаш.

Ukuthula kweNkosi makube nani

njalo.

И со твојот дух. Futhi ngomoya wakho.

Да си го понудиме знакот на

мирот.

Masinikezane isibonakaliso

sokuthula.

Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, дај ни мир.

Mvana kaNkulunkulu, wena

osusa izono zomhlaba,

sihawukele. Mvana

kaNkulunkulu, wena osusa izono

zomhlaba, sihawukele. Mvana

kaNkulunkulu, wena osusa izono

zomhlaba, siphe ukuthula.

Еве го Јагнето Божјо, ете го оној

кој ги зема гревовите на светот.

Блажени се повиканите на

вечерата на Јагнето.

Bhekani iWundlu likaNkulunkulu,

bhekani osusa izono zomhlaba.

Babusisiwe ababizelwe

esidlweni seWundlu.

Господи, не сум достоен дека

треба да влезеш под мојот

покрив, туку само кажи го зборот

и мојата душа ќе оздрави.

Nkosi, angifanele ukuthi ungene

ngaphansi kophahla lwami,

kodwa khuluma izwi kuphela

futhi umphefumulo wami

uzophulukiswa.

Телото (Крвта) Христово. Umzimba (iGazi) likaKristu.

Амин. Amen.

Да се молиме. Asikhuleke.

Амин. Amen.

Заклучни обреди Amasiko Ephetha

Благослов Isibusiso

Господ нека биде со вас. INkosi ibe nani.

И со твојот дух. Futhi ngomoya wakho.
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Семоќниот Бог нека ве

благослови, Отецот и Синот и

Светиот Дух.

UNkulunkulu uSomandla

akubusise, uYise, neNdodana,

noMoya oNgcwele.

Амин. Amen.

Отпуштање Ukuxoshwa

Одете напред, мисата е завршена.

Или: Оди и објави го Евангелието

Господово. Или: Оди во мир,

славејќи Го Господа со својот

живот. Или: Оди во мир.

Phumani, iMisa liphelile. Noma:

Hambani nishumayele ivangeli

leNkosi. Noma: Hamba

ngokuthula, ukhazimulise iNkosi

ngokuphila kwakho. Noma:

Hamba ngokuthula.

Фала му на Бога. Makabongwe uNkulunkulu.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Macedonian (македонски јазик)
	Zulu (isiZulu)
	Воведни обреди
	Isingeniso Imicikilisho
	Знак на крстот
	Uphawu lwesiphambano
	Поздрав
	Izwi lokubingelela
	Казнено дело
	Isenzo Esiphezulu
	Кири
	Kyrie
	Глорија
	Ikaluzimu
	Собери
	Butha

	Литургија на зборот
	I-Liturgy yeZwi
	Прво читање
	Ukufundwa kokuqala
	Одговорски псалм
	IHubo Resporial
	Второ читање
	Ukufundwa kwesibili
	Госпел
	Izindaba ezinhle
	Професија на вера
	Umsebenzi wokholo
	Хомили
	-Hambi
	Универзална молитва
	Umkhuleko wendawo yonke

	Литургија на Евхаристијата
	I-Liturgy of the Eucharistist
	Понуда
	Umnikelo
	Евхаристиска молитва
	Umthandazo we-Ekaristi
	Обред на причест
	Umkhosi Wesidlo

	Заклучни обреди
	Amasiko Ephetha
	Благослов
	Isibusiso
	Отпуштање
	Ukuxoshwa


